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Félreismert helyzet.
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Vagy úgy!
Kisasszony. Kiss úr, legyen olyan szives és forgassa a 

hangjegyet, a mig zongorázom !
Kiss úr. Bocsánat, kisasszony, de én nem értek a 

zenéhez !
Kisasszony. Dejszen a múlt héten is megtette a húgá­

nak ezt a szolgálatot.
Kiss úr. Jaj, kérem, az más ! A lmgom mindig a lá­

bamra hág, ha forgatni kell!

Egykor...
Egykor olyan könnyen haladt 
Életem szekere,
Pedig meg volt rakva nagyon : 
Beménynyel volt tele.
De most olyan nehezen megy, 
Bár útja egyenes ;
Pedig nincs is megrakva már : 
Réges-régen — üres !

Árkost Ödön.

Szerencsétlen bók.

A V"-\ -* >

Laczika (egy vasárnapi lovasra mutatva, a kit lova le akar­

ván dobni, a lovas rémülten átölelte lova nyakát). Nézd csak, 
mama, hogy szereti az a bácsi a lovát!

Aggszüz. Szilárd elhatározásom sohase menni férjhez ! 
Úr. Oh, nagysád a megtestesült jóság !

(Jyerek-asszo ny.

Gyerek-asszony. De Zsuzsi, mi jut magának eszébe, 
megmosni a halat! Az fölösleges, hiszen a hal egész éle­
tében a vízben volt!

II

II
ti,
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A mézeskalácsos fia. 

— Humoreszk. —

A mikor Hídvégi Sanyi barátom egy évig tartó brazí­
liai kirándulásából visszaérkezett, összehívtam régi jó­
barátainkat s a ferenczvárosi «Józan csizmadiádhoz 
czimzett vendégfogadóban hét országra szóló czéczót 
rendeztünk a bátor jaguár-vadász tiszteletére.

A hangulat — már mint ilyenkor lenni szokott — 
annyira zajos volt, hogy másnap a békés polgárok be­
panaszolták a «Józan csizmadiáit éjjeli csendzavarásért.

Sanyi barátom kifogyhatatlan volt a merésznól-meró- 
szebb vadászkalandok reczitálásában s oly élénken fes­
tette a kiállott izgalmakat, hogy mi szinte a nyakunkon 
éreztük a Serra de Mar hegységben tanyázó indiánusok 
élesre fent tomahawkjait.

E közben vígan múlt az idő, fel-felcsendült egy-egy 
duhaj magyar nóta, koczczantak a poharak s a földön 
heverő palaczkok kiömlött piros vére világosan jelzé, 
hogy a mulatság abba a stádiumba jutott, a mikor az 
aranyifjuságnak már nem ízlik a bor.

Én, a ki e vig összejövetel előkészítése közben mái­
két éjszakát töltöttem álmatlanul, nagyon is indokolt 
szükségét éreztem a pihenésnek, miért is nyíltan kije­
lentettem az igen tisztelt gyülekezetnek, hogy utamat 
hazafelé irányítom. Erre persze minden oldalról zajos 
tiltakozás volt a felelet. Mit volt mit tenni ? Ügyes sző- i 
késhez kellett folyamodnom. Intettem a sarokban pislá­
koló piccolónak, s ő megértve a kívánságot, nagy ügye- ! 
sen kicsempészte az udvarra kalapomat meg sétapálczá- ! 
mat s igy aztán egy észrevétlen pillanatban sikerült I 
elhagynom a «Józan csizmadiái)-t, hátra hagyva a han­
gos czimborákat, a már teljesen illuminált jaguár-vadász- 
szal együtt.

Mikor kijutottam az utczára, a nap már szép rózsa­
színűre festé az égbolt keleti oldalát s az«ébredő Buda­
pest megkezdé a mindennapi élet vidám zaj gás át, mely 
a nagyvárosi ember füleinek olyan mondhatlanul jól esik.

S égig néztem öltözékemen s igazán csodálkoztam, hogy 
világos nancing-nadrágom ép egészségben került ki az 
éjjeli esete-patéból.

Alig haladtam el az üzlet előtt, midőn egy női hang 
kiáltása csengett fülembe :

— Urfi, urfi, álljon meg!
Ez az urfi én voltam s a ki igy szólított, az meg egy 

harmincz-harminczkét éves asszonyka volt, a ki mosolygó 
ábrázattal állott a bábos-üzlet ajtajában. Oda siettem hát 
s tiszteletteljesen köszöntöttem.

— Engem szólított asszonyom?
— Igen, igen. De hát, Istenem, nem ismer az urfi ? 

Nézzen meg jól 1
— Nincs szerencsém, — szólottám ón, miután meg­

győződtem, hogy az érdemes hölgy teljesen ismeretlen 
előttem.

•— Igazán furcsa, — felelt a bábsütőné, mert hát ő 
volt az illető, — pedig ezelőtt tiz évvel, mikor az urfi 
még csak olyan kis süldő diákgyerek volt Győrött, de 
sokszor porolt velem, mert kicsinylette az általam szelt 
ozsonna-kenyeret.

Egyszerre világos lett előttem minden. Ez nem más, 
mint a Zsófi, az édes anyámnak egykori kedvelt szakács­
nője. Nyomban kezet nyújtottam hát neki, s örömömet 
fejeztem ki a felett, hogy ilyen rózsás színben láthatom.

A bábsütőné végtelenül megörült erre s nem nyugo­
dott addig, mig be nem tessékelt a boltba, onnan meg a 
szobába, hol egy másfél éves fiúcska, — kit anyja a be­
mutatásnál büszkeségtől ragyogó arczczal az ő kedves 
magzatának, Matyikának nevezett, — ép azzal foglala­
toskodott, hogy fakardjával halomra gyilkolt egy sereg 
tésztából készült lovaskatonát.

— Ebből a fiúból vitéz katona lesz, — szóltam én, 
megezirógatva a gyerek pufók orczácskáját.

A bábsütőné tündöklött a boldogságtól, Matyika pedig 
tovább folytatta a csatározást. A jó asszony azután el­
mondotta, hogyan ismerkedett meg a férjével, Placsek 
Jároszláv mézeskalácsossal, akit ép ma délelőttre vár haza 
Komáromból, a hol valami üzleti ügyben akadt dolga. 

Matyika e közben megelégelte a vérontást s oda tele- 
I pedve a lábaimhoz, fényes lakkezipőmet kezdte el pas- 

kolni a két tenyerével.
A gondos anya persze nyomban rá kiáltott, mire a 

mézeskalácsos fia elkezdett iszonyúan ordítani.
Jó hangja van a gyereknek, még hires tenorista is 

! leliet belőle, — jegyeztem meg erre s azután, megbéki- 
I teni igyekezve a kesergő ifjat, daczára anyja cllenkezésé- 
I nek- a térdemre ültetve lovagoltattam. Matyika nem sirt 

már, ujjongott.
— Pompás gyerek, dehogy lesz tenorista, az Isten is 

huszárnak teremté.
De milyen jól üli az aranyom a lovat! —áradozott

hogy ez a pompás titulus

E közben a boltba vevők jöttek, s az ott őrködő inas­
gyerek nagyhamar tudtára adta ezt asszonyának, a ki pár 
perezre engedelmet kérve, ki is sietett. így aztán csak 
ketten maradtunk a szobában : Mátyás ur, meg én.

Az éjszakázás nagyon kimerített, s nem bírva ellen­
áll ani a természet kívánalmainak, ügyet sem vetve arra, 
hogy Matyika a finom jan-jau nyakkendőmben díszelgő 
szerecsen-fejet kezdte czibálni, szépen elszenderültem.

Nem sokáig gondolkoztam, hanem gyorsan neki vág­
tam a legelső utczának.

Egy kis mellékutcza, volt ez, melynek minden díszét a 
benne megtelepedett mézeskalácsos üzletének czifrára 
pingált czégtáblája képezte. Az üzlet már nyitva volt s a 
kirakatból csufondárosan vigyorogtak reám a tarkára 
mázolt sifli-huszárok.

a bábosné, észre sem véve 
jelen esetben engem illetett,
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Álmom rövid, de rettenetes volt. Azt álmodtam ugyanis, 
hogy Sanyi barátommal együtt én is jaguárokra vadász­
tam Brazíliában, hol aztán az indiánusok kezei közé ke­
rültünk, a kik kegyetlen halállal szándékoztak bennünket 
kivégezni : meg akartak fűzni elevenen. Úgy látszik, ezek 
már annyira mégis czivilizálódtak, hogy tudatában vol­
tak annak, hogy a hús megfőzve sokkal ízletesebb, mint 
nyers állapotában. Már forrott is a viz, s egy vigyorgó 
indián ép reám öntötte, mikor hirtelen felébredtem.

Matyika rémkomolyan ült a térdemen, melyet iszo­
nyúan égetett valami. Az álom részben valóra vált. A fiút 
nagy hirtelen kiemeltem a — nyeregből s oh fátum, 
nancing-nadrágomon ott disztelenkedett egy párolgó 
folt: a Matyika — impressziuma!

A pompás nadrág ezzel minden nyilvános szereplésre 
lehetetlenné vált. E felett hangosan méltatlankodtam, 
Matyika pedig még hangosabban ordított.

A bábosné a pokoli zajra rémülten rontott be s meg­
értve a helyzet kritikus voltát, tenyere hangos érintke­
zésbe keveredett Matyika — boldogabb felével. De hát 
hiába volt már minden, a baj megtörtént. Még én vigasz­
taltam az ijedt asszonyt, hogy ez fiacskájában egy újabb 
zseniálitás megnyilatkozása; még hires festő is lehet, mert 
pompásan ért a — színkeveréshez.

Nagyobb baj volt az, hogy most miben menjek haza? 
Mert hogy ebben a nadrágban igy ki nem mehetek, az 
világos. De hát egy jó ötlet ilyenkor sokat ér. A bábosné 
ugyanis azt mondotta, hogy férjének van egy szép pepita- 
nadrágja, melyet még boldogult atyjától örökölt, s mi­
után neki — a ki magas termetű anyjára ütött — rövid, 
soha sem viseli. Nekem meg épen jó lesz.

A remek gondolatot nyomban tett követte. A nadrág 
pompásan illett reám. Kár, hogy a szabója igen furcsa 
mintát vett hozzá. Felül ugyanis testhez illett, mint a 
magyar nadrág, az alsó része pedig, az szintén magyar, 
csakhogy bő, mint az alföldi csikósok nadrágja. A cse­
hek erősen viselik Csaszlauban, nálunk pedig úgy hívják, 
hogy «trombita-nadrág».

Mindegy; a jelen esetben igen jó mentőeszköznek bizo­
nyult s én nyomban búcsúztam is a vigasztalhatatlan 
bábosnétól, a ki Ígérte, hogy ezért a neveletlenségért na­
gyon megbünteti Matyit, s még a boltajtóból is utánam 
kiabált, hogy ne haragudjam rája.

Sietve indultam most már hazafelé, de a mint a sar­
kon befordultam volna, összeütköztem egy ép ellenkező 
irányban igyekvő emberrel.

Ügyetlen tuskó!—kiáltottam dühösen s minden 
további diskurzust kikerülendő, gyors léptekkel rontot­
tam át a szemben levő téren, melynek sarkán egy csomó 
gyümölcsös kofa méltatlankodott a tulmagas napi árak 
felett.

E pillanatban éles kiáltás hangzott a légben :
Tolvaj, tolvaj, fogják meg!

Egy pillanatra megállottám, de aztán — minthogy

nem igen érdeklődöm az igen tisztelt tolvaj urak es höl­
gyek becses személye iránt — folytattam utamat, azaz 
hogy folytattam volna, ha valaki hirtelen meg nem rántja 
jaquet kabátom utánam repülő jobb szárnyát:

— A törvény nevében !
Megfordultam hát s szemben találom magam a buda­

pesti állami rendőrség egyik hatalmas termetű közegé­
vel, a kinek tűhegyesre pödrött bajusza életveszélylyel 
fenyegette szemeimet. Háta mögött pedig dühtől piros 
ábrázattal állott ugyanazon ember, a kivel az imént azt a 
pompás karambolt kreáltuk.

-— Mit akarnak velem ? — üvöltöttem haragra gyulva.
— Azt majd megtudja a rendőrségen. Kövessen! — 

felelt a rend éber őre méltóságteljes mosoly kíséretében.
Nem volt mentség. A túlerőnek engednem kellett.
Midőn pár pereznyi séta után kísérőimmel a rendőr­

ségre értünk, az ügyeletes tiszt, a ki épen egyik jó isme­
rősöm volt, meglepődve kiáltott reám :

— Hát önnel mi történt ?
— Ép arra vagyok kiváncsi magam is, — szóltam 

csendesen.
Ekkor a rendőr előlépett s hivatalos stílusban jelen­

tette, hogy lopással vagyok vádolva, a mit a jelenlevő 
károsult bizonyít is.

— Kicsoda maga s mivel vádolja ezt az urat? — for­
dult a rendőrtiszt érdemes karambol-partneremhez.

— Én, kérem, Placsek -Tároszláv . . .
Nem folytathatta tovább, mert úgy elkezdtem kaczagni, 

hogy utoljára velem együtt kaczagott a rendőrtiszt, Pla­
csek ur, a rendőr s hajói láttam, még a sarokban gub­
basztó vadász-kutya is.

Mikor aztán valamennyien jól kikaczagtuk magunkat, 
szépen előadtam a dolgok mikéntjét, melyből kitűnt, 
hogy az az ominózus pepita-nadrág volt oka az én ide 
czitáltatásomnak.

Placsek ur persze ékes hajlongások közt kért tőlem 
bocsánatot, s hiába szabadkoztam, elczipelt magával édes 
övéi körébe, hol a pompás ebédnél nagyokat ittunk furcsa 
találkozásunk örömére.

A vége persze az lett, hogy estére mégis csak haza 
kerültem. De nem mentem többé, úgy — vittek ! . . .

A következő héten aztán visszakaptam Placsekéktól a 
szépen kitisztított nancing-nadrágot s azóta gyakran 
megfordulok náluk. Igen derék népek s elhalmoznak 
mindennel, a mi csak tőlük telik.

A télen sokszor eljöttek hozzám jó barátaim teára s 
feltűnt nekik, hogy egész raktáram van a pompásnál 
pompásaid) tea-süteményekből. Ha ilyenkor a beszerzési 
forrás felől tudakozódtak, rendesen azt feleltem nekik, 
hogy a nancing-nadrágom — keresztapja révén jutok 
hozzá.

_Hát ki az? — kérdik kaczagva a kiváncsiabbak.
Misztikus mosolylyal válaszolok:
— Hát Matyika, a mézeskalácsos fial

ArkoHi <hifin.
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A tollas róka.

Hibázdy irodaigazgató szenvedélyes vadász volt. Csak 
egy hibája volt, hogy t i. gyakrabban találta el vadász­
társát, mint a vadat, azért nem is igen kaptak rajta 
Nimrod-társai s ha hébekorba mégis vadászatra hívták, 
nem volt boldogabb ember nálánál.

Egyszer nagy fitrjvadászatra hitták, s hogy valami bajt ! 
ne csináljon megint, egy legényt adtak melléje, a kinek 
feladata volt megtölteni az irodaigazgató úr fegyverét.

Már legalább húszszor lőtt az öreg úr, a nélkül, hogy 
legkisebb kárt tett volna a fürjekben. Utoljára megesett 
rajta a legény szive s titokban, a nélkül, hogy az igazgató-

Miiidiij ugyanaz.

A zsuron Házassyné egy megrögzött agglegénynek be­
mutatja a jelenlevő fiatal leányokat.

Ifázassyné. Már több ízben beszéltünk önről az 
urammal, hogy ön olyan kiváló jó tulajdonságokkal ren­
delkezik. Igen szolid fiatal ember, nem kártyás, nem 
iszik s nem lumpok Igen örülnék, ha jövőjét biztosítva 
tudnám.

Mátrássy. Az igen egyszerű, nagyságos asszonyom, 
tessék engem adoptálni !

l»ol(l<>(|orszá(|.

Álmodtam az álmodok kai.
Sírtam síró emberekkel,
Harczoltam a harczolókkal,
Győztem is a győztesekkel.
Sokfelé vitt rögös utam,
Vándoroltam vándorokkal,
O de egyet soh'se tudtam ;
Vigadni a vigadókkal.
A világot érte járjuk,
S nincs sehol a Boldogország,
Kereshetjük, nem találjuk,
Ha szivünkben nincs boldogság.

II (inn Ill'll!.

A vé<|i vilívjból.

Hé, — faggat a kurucz uram bátyám egy falusit, 
tudnak-e nálatok németül?

— rl ud a kutya, -— felel az boszusau.
Akkor hát nálatok is csak kutya a német.

Vasárnapi kivánsáfj.

nak legkisebb sejtelme lett volna a dologról, a legköze­
lebbi töltés alkalmával egy marék fürjtollat tett; a fegy­
verbe fojtásnak.

Micsoda öröme lesz neki ! — gondolta magá­
ban a jószivű legény, — ha lőni fog s a tollak szétre­
pülnek !

Csakhamar váratlanul kiugrik egy bokorból egy róka. I 
Az öreg Nimród rá süti fegyverét s — fürj tollak repked­
tek a felszállott füst után a levegőben.

Azóta szentül meg van róla győződve az irodaigazgató, 
bogy tollas rókák is vannak.

Elárulta mívjál.

íirln (bálban). Te bizonyosan megint az időről beszél­
gettél a tánczosnőddel ?

(Irzu. Hát azt honnét tudod?

fVUf
— Édes feleség, tedd 

m°g a kedvemért s légy 
'II/lÄ legalább vasárnap jobb- 

• ! i kedvű, mert különben szé-
gyei nem kell magamat 
a volt menyasszonyaim 
előtt!



Mv(|ii vm|taló.
Úrnő (az ajánlkozó cse­

lédhez). Aztán nagy házak­
nál szolgált ?

kólóm, legutoljára egy 
négy emeletesben.

A bérkocsis humora.

N. ur, a ki ép olyan hires volt gazdagságáról, mint 
mérhetetlen fukarságáról, beült egyszer a Eereneziek- 
terén egy cgyfogatuba s rá parancsolt a kocsisra, hogy 
hajtson a Parkklubha. A kijelölt helyre érkezve, N. úr j 
kiszáll a kocsiból s oda nyújt a kocsisnak egy koronát.
A kocsis hirtelen leugrik a bakról, lekapja a pokróczot 
s rá teríti a ló fejére. Csak midőn ez megtörtént, vette 
át azt a koronát.

Minek takarja be a lova fejét ? — tudakolja N. úr.
Hogy no lássa, hogy ilyen hosszú utért csak egy 

koronát kapok, különben örökre vége volna előtte a 
tekintélyemnek.

Se<|it ina<|án.

Gyógyszerész, (miután átvette a reczipét). Jöjjön egy tél­
óra múlva, mert főzni kell az orvosságot.

Asszony. S mibe fog kerülni ?
Gyógyszerész. Két korona hatvan fillér. Morfium is 

vau benne, az pedig drága szer.
Asszony. Hát tudja mit? Hagyja ki belőle azt a drága 

szert, aztán magam is megtudom otthon főzni.
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Anyai J)iiszkesé<|.
Anya. Móriczka, mutasd meg a bácsinak azt a rajzot, 

a melyet tegnap rajzoltál! Csodálkozni fog ön, hogy tud 
egy hatéves gyermek természet után rajzolni! Vájjon el­
találja-e, mit ábrázol c rajz ?

Látogató, (miután a rajzot megszemlélte). Alkalmasint egy 
karos gyertyatartót.

Anya. Istenem, milyen zseni az én Móriczkám 1 Olyan 
pompásan lerajzolt egy fát, hogy egy arany karos gyertya- 
tartónak tartják!

Megfejelt közmondások.

Mit ér, ha «rendbe a szénád»,
8 «van vágott dohányod» ;
(Az egyiket zsidó őrzi,
Másikat finánezok !)

«Ha rövid a kardod,»
(Vógy helyette botot.
Ennek «két vége van,»
Mig a kardnak csak egy.
8 aztán «két éles kard,
Egy hüvelybe nem megy.»)

«Üres kamarának»
(Piaczon a gazdasszonya.)

«Mit ér a hosszú pipaszár»,
(Ha szűz dohányra fináncz jár?)

Veráimi.

A szavak értelme. 
I.

Ilölgy. Nem ! Nem szabad belépni ! Még nem vagyok 
felöltözve !

:;W ;
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\ SZAVAK EK TEL ME.

IT.
Yiv/iiiálisoii.

Utas. Kalauz, miért halad a vonat egyszerre olyan 
lassan ?

Kalauz. Hát tetszik tudni, a szól megfordult s most 
szembe fúj nekünk!

',L. :

-i 1

KCJ|Í|SCI|.

Kérj. A tea olyan forró, hogy megse illatom !
A o'. Nos, hát várdd meg, a inig kihűl.
Kérj. Az nagyon soká tart. Főzzél inkább másikat!

Okos l>etc<j.

Orvos. Férje, úgy látszik, kezdődő delirium ircmensbcn 
van. Nem vette soha észre, hogy egyes személyeket félre- 

I ismer?
Asszony, (u ki valóságos modern Xantippe). De igen, en­

gem például mindig sárkánynak néz, a szakácsnénkat 
pedig angyalnak.

No, már elkészültem. Mit szól az új ruhámhoz v

A szatócsnál.

Szatócs. Mit akarsz, kicsikém ?
Kis leány. Kérek tiz krajezárért spirituszt; de azt 

mondta a mama, hogy jó büdös legyen, mert máskülön­
ben megiszsza a papa!

Minilcnképen baj.

Az *-i káptalan dékánja látogatta az uradalmat. A v i 
uradalmi kasznárhoz is eljutott.

— No, hogy vannak, nincsen-e valami baj ?
Nagyságos uram. — mondja a kasznár, — a tiszti- 

lak roskadozik, maholnap összedől s agyon nyom csalá­
dostól.

And se tehetek. A káptalan tiz évig nem fog épít­
kezni.

, Más *m.Í is van. Nincsen magtárunk, ez idén nagy 
búzatermésre van kilátás, mert a föld jó s csakis búzának 
való. Hová tesszük a termést, ha magtár nem lesz?

" Hát mi az istennyilának termelnek annyi búzát?

Következetes.

barátom, adj kölcsön három forintot !
De ez már mégis sok ! Egy hónapig voltál vendé­

gem, mialatt se lakásért, se étel-italért nem kellett fizet­
ned, s most bucsúzáskor még kölcsön is kérsz tőlem ?

— Hát tudod, illő, hogy egy kis borravalót adjak a cse­
lédeidnek !

Na«) vlelk iiséij

II

Egy szegény ördög kinyújtja a zsugori Pénzes felé 
sovány kezét.

- Nagyságos úr, — könyörög a szerencsétlen, — nem 
kerestem még ma semmit, becsületes ember vagyok 

Akkor, —- válaszolt a nagylelkű Harp agon, erősen 
megszorítván a koldus kezét, — fogadja kézszoritásomat: 
nem mulaszthatom cl, hogy meg ne szorítsam egy becsü­
letes embernek a kezét.

í)

.' _____ '



Illetlen imi<|a viselet.

Vilmuslcát sokszor figyelmeztette mamája : ha vendég 
jön a házhoz, azt mulattatni kell, hogy minél jobban szó­
rakozzék és jól érezze magát társaságunkban és a ven­
déggel szemben mindég illedelmesen kell viselkedni.

Egyszer valami idegen kutya tévedt a szőlőskertbe.
Vilmuska izgatottan, fölháborodva szalad a szobába a 

mamához :
Mamuskám, képzeld csak, milyen illetlenül visel­

kedik a Vipszi ! Mondtam is neki, hogy az nem illik ; de 
nem hallgat rám! Gyere mamuskám, büntesd meg!

— De mit tett hát a Vipszi ? te kis holló?
I lát vendége van, egy gyönyörű fehér nagy kutyuka, 

és ő nem hogy mulattatná, de lyukat vájt a homokba és 
abban hcncsereg! már egészen piszkos lett a ruhája! 
Es és mamuskám, olyan rossz, illetlen, hogy a ven­
dége előtt vakaródzik!

Ivével kezlelés.

Tanár. Éráim, ebben a közelben egy hal tiszta, ép 
lenyomatát láthatják önök, a melynek alakja és nagy­
sága egy boringre enged következtetni. Azonban a hal 
mellett nehány gyűrűt is vehetnek észre. Mit gondolnak, 
mi lehet az?

Hallgató. Vöröshagyma szeletek.

Í>1 1
Ez is ok az ismerkedésre.

Űr (hirtelen kerekedett esőben). Bocsánat kisasszony, 
végtelenül sajnálom, hogy nem vagyok abban a helyzet­
ben, hogy felajánlhatnám esernyőmet.

/ /ír/}.

w/m

r<psjs^iíjll

'Jc-ne-

Mií vészel és divat.

aic % ^

•rpé

Dehogy festetem le magamat! Az nagyon sokáig tart. A mig a 
kép elkészül, addig az a ruha. a melyben lefestenek, régen kimegy a 
divatból.

Nem mindegy.
Hallotta-e márurambá, hogy a Tiszának 

veszedelmesen nagy az árja?
Hazugság, uramöcsém, csak a viz sok 

benne.

E<iy köny.
ebiemre vonlak,
Jöszte, virágom,
A szivek roszak 
Mind a világon.

Ha te velem vagy,
Ki soh’se mennék,
Künn a világ fagy, 
ti benn a szivünk ég.

Künn a gyűlölség,
Benn a szerelem ;
Egymást hadd öljék,
Csókolj kedvesem !

Künn maradt minden,
A mi csak rósz van,
Egy köny szivemben :
Az van csak onnan.

Haan Béla.

1
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— Képzelje csak, milyen esetem volt a minap! A kutyám 
bele harapott egy megsebesített vadkacsába, a kacsa fel­
repült a kutyámmal együtt s azóta se a kacsának, se a 
kutyának hírét se hallottam !

A szórakozott asszony.

A. No, boldog vagy a fiatal feleségeddel?
/>', (a ki nem régen nősült). Igen, csak ne volna a felesé­

gem olyan roppant szórakozott! Tegnap például tizenöt 
iorintot adtam a kezébe, hogy vegyen számomra hat 
inget, s mit képzelsz, mit vett a pénzemért? Egy új kala­
pot magának !

Szigorlaton.

Az állattan tanára. Mondja meg, hány lába van a 
rovaroknak?

Diák. A legtöbb rovarnak egyáltalán nincsen lába, 
némelyiknek egy, másoknak kettő-három, csak kevésnek 
van négy-öt, de egynek sincsen hat lába !

Az állattan tanára. Az óg szerelmére, honnan merí­
tette ön e nemű ismereteit ?

Diák. \ izsgálat előtt alaposan végig tanulmányoztam a 
gymnasium természetrajz-gyűjteményét,

Drátja szálloda?

Vendég. Mit jelent ez : Tinta, toll és papírért egy ko­
rona? Mit irt ön nekem?

Szállodatulajdonos. Hát a — számlát!

Kiiríamjos férj.

Ivavazdyt szörnyen papucs alatt tartja a felesége és 
sohasem engedi a kávéházija vagy vendéglőbe. Hanem 
liavazdy túljár a felesége eszén. Levelezőlapokat nyoma­
tott s valahányszor egy-egy kedélyes estét akar tölteni 
barátai körében, postára tesz egy ilyen levelezőlapot ön­
magának czimezve a következő tartalommal: «Ma este 
gyűlés a tisztviselők egyesületében. Távolmaradás két 
forint pénzbírsággal bűn tettetik.» Ez az álfenyegetés ter­
mészetesen nem marad hatás nélkül az asszonyra nézve.

I »ál han.

I'r. Szabad kérnem az első koringére?
kcáinj. Igen, csakhogy kérem, lassan, mert még nem 

telt le a gyászévem !

I .dielet Ion solo.

A. Tegnap este az opera egyik baritonistája is a korcs­
mánkban volt s egy solot akart nekünk énekelni, de nem 
volt képes.

/>'. Nem értem, pedig ugyancsak tegnap hallottam az 
operában, a hol gyönyörűen énekelt.

A. S még sem tudott solot énekelni, mert — mind­
annyiszor valamennyien közbe-énekeltek !

(ivemnek óhaj.

1 fanra. No, Emmike, milyen mesét mondjak neked ? 
kiütni ke. Kérlek, mamuskám, mondj olyat, a melyben 

jé sok mézeskalács és datolya fordul elő !

o V.- 'V

mn

km



Az új kalap ára.

r I

V

cA magy. kir. közlekedési muzeum Budapesten a Város­
ligetben mint eddig, úgy a folyó évben is május lió 2-tól 
október hó végéig minden hétfőn, szerdán és pénteken dél­
előtt 9—12-ig, délután 2—(i óráig, továbbá vasárnapon dél­
előtt 9 I 2 óráig lesz nyitva a közönség számára. Megnyi­
tás május hó v2-án reggel 9 órakor. A muzeum látogatása 
ingyenes.')

Az új kalapod igazán csinos és milyen jól áll a 
fejeden !

— Igen, kedvesem, de ha tudnád, milyen mély ájulá­
somba került! ?

Halas, T. L. Szemmellátható a haladás első kísérleteihez ké­
pest ; de még mindig távol állanak a közölhetőség mértékétől. — 
Bor-Bál. A köszöntő vers jól perdül; kár, nem lapunkba való. 
A többinek jó hasznát veszszük. — Budapest, G. Ó. Asszentál- 
tuk. Nagybánya, D. Egytől-egyig helyiérdekű élezek. — Buda­
pest, W. J. Egvik se nekünk való, — Rimaszombat, P. Gy. Régi 
ötlet uj köntösben. — Szombathely, S -/'. Végre szerencsésen meg­
érkezett s legközelebb helyet szorítunk neki. Vácz, Cs. Mind 
jó. ha nem is mind új.

Szt,-Lukács-fürdő

Téli gyógyke/elés
Budapest.

1
ürdők, helyi iszapkezelés 

stb. Olcsó ellátás. Prospektust 
ingyen küld az igazgatóság.

A lóversenyeket látogató t. közönség ama részét, mely 
okvetlen kimegy akár szép, akár rósz idő van : a Lovar­
ogy let főpénztársága tisztelettel felkéri — sajat kényelme 
érdekében —• mórt künn a versenytéren nagy a tolongás 
a pénztáraknál, — hogy belépti jegyeit délelőtt benn a 
városban, a programiunkon megjelölt dohán ytózsdek- 
hoii előre nie<|váltani szíveskedjék.

Másrészről felkéri a közönséget, hogy belépti jegyét az 
öltönyön kívül Iáilialola<| kitűzni szíveskedjék, s igy 
az elicnőrség részéről való felszólításokat mellőzhesse.

Franklin-Társul at nyomdája.

Magy. kir. államvasutak.
Hirdetmény.

A magyar királyi államvasutak igazgatósága nyilvá­
nos ajánlati tárgyalást hirdet a Budapest-Józsefváros 
állomáson előállítandó vegytani laboratórium épület léte­
sítéséhez szükséges építési munkák végrehajtására. A ter­
vek, a költségvetés, az egységárjegyzék, a szerződési ter­
vezet, az ajánlati minta, a pályázati feltételek, valamint a 
munkák végrehajtásához kötött föltételek Budapesten a 
mu gyár királyi államvasutak igazgatóságának magas- 
építményi ügyosztályában (VI., Teréz-körut 56. szám, 
ILI. emelet, 14. ajtó) a hivatalos órák alatt megtekint­
hetők. Az ajánlatok legkésőbb 1901 május hó 18-án déli 
12 óráig benyújtandók alólirt igazgatóság építési főosz­
tályában (Teréz-körut 56. szám, II. emelet 10 ajtó.) Az 
ajánlatok egy korona, az ajánlat mellékletei ivenként 
9,0 filléres bélyeggel ellátva és lepecsételve a következő 
felirattal nyújtandók be: «Ajánlat a Budapest-József­
város állomáson létesítendő vegytani laboratórium épí­
tési munkáira.» Csak az összes munkákra tet’t ajánlatok 
fognak figyelembe vétetni. Az ajánlat benyújtását meg­
előző napon, vagyis 1901. évi május lió 17-én déli 12 
óráig 2400 azaz kétezernégyszáz korona bánatpénz teendő 
le a magyar királyi államvasutak központi főpénztárá­
nál (Andrássy-ut 75. szám, földszint) akár készpénzben, 
akár állami letétre alkalmas értékpapírokban. A bánat­
pénzről szóló letétjegy az ajánlathoz nem csatolandó. 
Az értékpapírok a legutóbb jegyzett árfolyam szerint 
számíttatnak, de névértéken felül számításba nem vétet­
nek. Csak idejekorán beérkezett írásbeli ajánlatok szol­
gálhatnak a tárgyalás alapjául. Posta utján beküldött 
ajánlatok és bánatpénzek térti vevénynyel adandók fel.

I ludapest, 1901. évi április hóban.
Az igazgatóság.

Uj gyorsvonat összeköttetések Budapest—Graz es Buda­
pest—Berlin között.

Folyó évi május hó 1-től kezdve a következő igen jó 
gyorsvonatok fognak közlekedni és pedig :

Budapest—Gráz közölt :

Győr
Szombathely 
Feb ring
Graz Déli vasút 
Graz Déli vasút 
Fehring 
Szombathely 
Győr

]•; vonatok Iludapest—helmng kozott etKezo Kocsival 
járnak.

Budapest—Berlin között:
Budapest nyugoti p. u. ind. 6 óra 15 p. este 
Gál ánta " s
Zsolna érk. 12
Boroszló " •)
Berlin Fridrickstrasse «
Berlin « ind.
Bor oszló *
Zsolna 8 •]
Gálán ta (l ~
ludapest nyugoti p. u. érk. 9

Budapest, 1901. április hó JO-an. ^ ^
Az ig(izgatáság.

. ind. 7 óra :ío P rocr.
« 10 <( 20 (( d. (V
« 12 « 42 « d. 11

érk. 2 (( 01 (( ((
« :í « 46 « ((

ind. 1 « 15 (( ((
:i « 00 (( ((

(( 4 « :il <( ((
« ti « 58 <( este

. érk. 9 « 45 « «

I
m
:,h I

.> « éjjel 
.)6 « vec. 
19 « d. e.

d. u. 
57 « este 
15 « éjjt

II.) « reg.
4.) « d. e.

Felelős szerkesztő és laptulajdonos : Baráti Lajos
A képeket horganyba edzi Faimni



A m. kir. államvasutak nyári menetrendje, érvényes 1901 május 1-től.
A vonatok indulása Budapest k. p. udvarról.
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32 62« v.v. Triest, Nagy-Kan izsa 944 1200 iszsz Kis-Kőrös
316 ’) 625sz v. Hatvan 514 1 1210 sz.v Nagy-Káta
604 6 50 gy.v. ÍGy feliérv., N.-Szeben. 

(Kolozsvár, Stanislao
i 22

310
1225 « 
1235 «

Bicske
Hatvan

10 6 50 sz.v. Bécs, Graz 320 130 « G ödöllő
402 7:10 gv.v. Kassa, Munkács 504 2 00 gy.v Kolozsvár.Debreczen

1002 715 « Zágráb, Fiume, Kóma 602 215 Arad, Bukarest*
304 730 (, Butika, Berlin 4 215 * Bees Paris, Loudon

1302 730 a Fehring, Graz 510 220 sz.v. Szolnok
318 7 35 sz.v. Gödöllő 16 225 ci Komárom
906 740 « Belgrad, Brod 404 2 85 gy.v. Kassa, Lemberg

1508
1008

750 «
8 (Ml «

Kassa, Csorba
Zágráb, Fiume, Pécs 904 240 * 1 Bclgrád. Konstanti- 

1 nápoly
606 810 « Arad, Brassó 312 240 sz.v. Hatvan
506 830 « Kolozsvár, Brassó 322 1) 2 45 «I Gödöllő

6 Sód gy.v. Bécs, Graz 1004 3 00 gy.v. Zágráb, Fiume, Róma
408 NbO sz.v. Munkács, M.-Sziget 1022 3 20 v.-v. Adón v-Szaboles, Paks
20 ') 9011 « Bicske 910 3 35 sz.v. Szabadka

1708 915 • M.-Sziget, Stanislau 302 3 45 gy.v. Buttka, Berlin
306 935 « Buttka, Berlin 12 430 sz.v. Győr

308 52(1 * Buttka, Berlin
! 508 545 « Kolozsvár, Brassó1 1

314 6 25! « Hatvan
1706 7 05 « M.-Sziget. Stanislau

1 Közlekedik ünnep- és vasárnapokon 18 •) 720 « Bicske
máj. 15-től bezár, szept. 15-ig 24 735 « N.-Kanizsa, Triest

“) Közlekedik június 1-től bezárólag 
szept. 15-ig,

1506 800 « Kassa, Csorba
1006 8'HO « Zágráb, Fiume, Eszék

*) Közlekedik június 15-től bezárólag j 
szept. 15-ig.

406
48

855 «
9 (KI iszsz

Miskolcz, Lemberg 
Bicske

502 915gv.v. Kolozsvár. Bukarest
1904 940 sz.v. Pécs. Brod
420 a) 9 45 gy.v. Kassa, Csorba

1304 1(1 (KI sz.v. Fehring, Graz
608 UKNI « Arad, Brassó
908 1020 « i Belgrád, Eszék, Brod

8 1045 « Bécs, Sopron
328 IMII v.v. Buttka, Miskolcz

* Bukarestről csak június 1-től.

A vonatok érkezése Budapest k, p. udvarra.
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646
327

1707
607

47
405

7
419 ') 
907 
607 

1303 
309 
501 

1021 
1605 
1006 
1003 
311 
609 

11 
909 
307 

23

5 (Kl I.S7.SZ.
520 
545 
610

Arad
Berlin, Butika 
Máramaros-Sziget 

, Brassó, Arad 
615 t.szsz.j Bicske. Sárbogárd

v.v.
sz.v.

«

6 35 
640 
655 
705

sz.v.
«

gy.v. 
sz. V.

«

«

«

gy.v.
v.v. 
sz.v. 

«
II gv.v. 

845 sz.v.
015 « 
020 « 

1005 , 
1005 , 
1020 «

10
25 

7 80 
750 
755 
815 
820 
840

Lemberg, Miskolcz 
Bécs, Sopron 
Csorba, Kassa 
Belgrad, Brod 
Brassó. Kolozsvár 
Graz. Fehring 
Hatvan
Bukarest, Brassó
Paks, Adony Szabolcs
Kassa, Csorba
Fiume,Zágráb,Eszék
Kóma, Fiume
Hatvan
Szolnok
Győr
Szabadka
Kuttka
N.-Kanizsa, Triest

i) Közlekedik június 15-től bezárólag 
szept. 15-ig.

“I Közlekedik június 1 -töl bezárólag 
szeptember 15-ig.

*) Közlekedik ünnep és vasárnap
május 15-től bezár, szept 15-ig.
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I 317 1225 sz.v. Gödöllő
301 12 511 gv.v. Berlin, Buttka
903 105 ti Konslantinap. Belgr.
601 1 10 ti Bukarest,* Arad

1901 125 ti Gyékényes. Pécs
I 403 180 ti Lemberg. Kassa

3 150 « London, l’áris, Bécs
503 150 ti Kolozsvár, Debre ezen
313 310 sz.v. Hatvan

21 425 ti Bicske
319 535 a Gödöllő

! 27 6 05 « Győr
505 6 20 « Brassó. Kolozsvár
905 640 « Belgrád. Eszék
305 70(1 (Berlin, Buttka,

1 Szerencs
5 i 15 gy-v. Bécs, Graz

605 7120 sz.v. Brassó, Arad
321 ») 7511 « Gödöllő

1007 8 (Ml ti Fiume, Zágráb, Pécs
1705 81(1 « Stanislau, M.-Sziget

lő6) 820 « Bicske
407 830 « Munkács, M.-Sziget

1001 835 gy.v Róma,Fiume,Zágráb
941 ti 4t) tvszsz Kis-Kőrös

1507 850 sz.v. Kassa, Csorba
19 6) 900 « Bicske
9 915 a Bécs, Graz

303 920 gy.v. Berlin, Buttka
ftOS 940 ÍN.-Szeben,Gyfeliérv

II 1 Kolozsvár.Stanislau
1301 94a (( Graz. Fehring
401 MINI « Munkács. Kassa
513 a) 103(1 sz.-v. Nagy-Káta
315 6) II» 411 « Hatvan

17 1050 (í Komárom

* link a re- ről c lak június 1 tői.
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102 *) 100 kel.őst. 1 llóes,Berlin1,Paris.
expr. v. 1 Ostende, London

l«i»7 a 90 sz.v. Palota-Újpest
1 M 615 « Érsekújvár
102 ii 3o t Czegléd, Szolnok
102 6 (o « Esztergom
168 ü o5 <* Palota-Újpest
012 1 llo v.v. Lajosmizse
06 730 gv.v. Zsolna, Berlin
06 Ilii ti Bécs
08 ' 15 ti Temesvár, Orsóvá
12 s 30 sz.v. Temesvár
42 1 845 ti Nagy-Maros

17u !l 15 ti Palota-Újpest
1 16 925 « Bécs, Berlin

Délután

15 E
E 8 X *•« U <Vo a.

-M 4)
g E
2 S

146 =) 12(H) 
;ifu 1205 

1215 
11225

172
136

174
104

) Berlinbe csak minden szerdán és 
vasárnap

) Közlekedik ünnep és vasárnap 
május 15-től

I « ünnep-és vasárnap máj.
I5-IŐI bezár.szept. 15-ig 

) * június 1-től
> * minden kedd, csütört.

és vasárnapon.
) v minden szerdán és

szombaton.

215 
220 
280 
285 
240 
245 
255| 

186") 820 
415 
425 
430

126
176
704
144

U04
720

sz.v.
«
«
I
ti

115 «
V45 gy.v. 

sz.v.
«
«

gy.v. 
sz.v.

«

178
138
716
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.Nagy-Maros 
Czegléd, Szolnok 
Palota-Újpest 
Nagy-Maros 
Dorog
Palota-Újpest
Bécs, l’áris
l’ilis-Csaba
P.-Nána, Léva
Palota-Ujpesi
Bukarest,Verciorova
Érsekújvár
Esztergom
Czegléd
Lajosmizse
Palota-Újpest
Palota-Újpest
Nagy-Maros

108 515 gy.v. Becs
148 :l) 5 30 sz.v. Vácz
180 6 (NI « Palota-Újpest

1404 615 gy.v. Zsolna, Berlin
140 620 sz.v. Párkány-Nána

4106 6 4(1 « Esztergom
710 7,00 « Verciorova, Bukarest

6014 715 v.v. Lajosmizse
182 740 sz.v. Palota-Újpest
128 <) 750 « Nagy-Maros
154 s) 81)0 « Vácz
714 905 « Czegléd
184 925 « Palota-Újpest
218 940 tv.szsz Zsolna, Berlin
118 1000 sz.v. Bérs
706 1010 gy.v. .Szeged, Vercioro'a
188 8) 10 25 SZ.V. Palota-Újpest

1408 1040 « Vácz
902 1120 keleti 1 Belgrád,

1 expr. v. 1 Konstantinápoly
702 «) 11 80 kel.őst. (Bukarest,

expr. v. (Konstantinápoly

A vonatok Budapest ny. p. udvarra.
I u-lelőtt

% E
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5 E honnan

701 ■) 12 50 kel.OSI.
expr.v 

161 140 sz.v.
163 540 «
101 I! 15 «
K)7 630 «
166 610 «
!17 7 Hit tv.szsz.
709 7 L) sz.v.

i 107 725 «
in? 735 «
in 745 «

•011 7 oil v.v.
139 '■) N |(| sz.v.
713 825 «

not 835 «
127 815 «

1403 045 gy.v.
169 III III sz.v.
716 1055 1
143 11 (15 v

Konstantinápoly, 
Bukarest 
Palota-Újpest 
Palota-l jpest 
Szolnok, Czegléd 
Vác/.
Palota-Újpest 
Berlin, Zsolna 
Bukarest,'Verciorov, 
Dorog
Palota-Újpest
Bécs
Lajosmizse 
Nagy-Maros 
K ,-K .-Féle 
Esztergom 
Párkány-Nána 
Berlin, Zsolna 
Palota-Újpest 
Szeged 
Érsekújvár

') Érkezik minden hétfőn és csütört.
*) Közlekedik június 1-től.
'I * ünnep és vasáru, május 

15-től bezár, szept. 15-ig 
« ünnep és vasárnap 

május 15-től
') Berlinből csak minden kedden és 

csütörtökön
*) Érkezik minden kedd, csütörtök és 

szombaton.

Dél

vo
na

t­
sz

ám
ór

a
pe

rc

vo
na

t
ne

m
e

171 1255 sz.v.
141 6) 115 «
703 1 25 gy.v.
103 151
173 158 sz.v.
175 305 «

6001 315 «
135 ’í f)t «

1 185 6) 405 ti
; 6103 415 ti
4103 435 a

177 540 t
145 1) 545 «
115 555 «
179 650 ((
107 700 gy.v.
711 710 SZ.-V.
707 740 íí V.-v.
181 820 sz.-v.
147 ") 8311 a
126 845 «
105 90(1 gv.-v.

4109 <) 9111 sz.v.
1405 925 gv.-v.
4105 950 sz.v.
719 958 V
183 10115 «
137 M 15 ti
153 ■') In 30 «
123 M15 ti
101 "I 11 IMI kel.őst

expr v.
6013 II III v.v.

901 «1 11 20 keleti
expr. v.

1 187 3 11 .'III
I

SZ.V.

honnan

Palota-Újpest 
Nagy-Maros 
Bukarest,Verciorova 
l’áris, Becs 
Palota-Újpest 
Palota-Újpest 
Lajosmizse 
Nagy-Maros 
Palota-Újpest 
Szolnok, Czegléd 
Esztergom 

1 Palota-Újpest 
Nagy-Maros 
Bécs, Berlin 
I’alota-Ujpest 
Bécs
Temesvár 
Orsóvá, Temesvár 
Palota-Újpest 
Vácz
Párkány-Nána
Bécs
l’ilis-Csaba
Berlin, Zsolna
Esztergom
Szolnok, Czegléd
Palota-Újpest
Nagy-Maros
Vácz
Érsekújvár 
London. Ostende, 
l’áris,Berlin",Becs 

Lajosmizse 
Konstantinápoly, 
Belgrad 

Pah ts-Ujpesi



Magyar királyi államvasutak.
Hirdetmény.

A magyar királyi államvasutak igazgatósága nyilvá­

nos ajánlati tárgyalást hirdet a nagyváradi állomáson 
létező felvételi épület átalakítására és használható álla­
ga helyezésére szükséges építési munkák végrehajtá­

sára. A tervek, a költségvetés, az egységárjegyzék, a 

szerződési tervezet, az ajánlati minta, a pályázati felté­
telek, valamint a munkák végrehajtásához kötött felté­
telek’ Budapesten, a magyar királyi államvasutak igaz­

gatósága magasépitményi ügyosztályában (VI., Teróz- 

törut 56. szám. III. emelet, 13. ajtószám) és Kolozs­
várott az üzletvezetőség pályafentartási osztályában a 

hivatalos órák alatt megtekinthetők. Az ajánlatok leg­
később 1901. évi május hó 21-én déli 12 óráig nyújtan­
dók be, alulírott igazgatóság építési főosztályánál. (Teréz- 

körut 56. szám, II. emelet, 10. ajtó.) Az ajánlatok egy­
koronás, az ajánlat mellékletei pedig ivenként 30 filléres 

bélyeggel ellátva lepecsételve és következő felirattal nyúj­
tandók be : «Ajánlat a nagyváradi felvételi épület átala­
kítására. » Csak az összes munkákra tett ajánlatok fog­
nak figyelembe vétetni. Az ajánlat benyújtását megelőző 

napon vagyis 1901. évi május hó 20-án déli 12 óráig 

6500 korona azaz hatezerötszáz korona bánatpénz teendő 

le a magyar királyi államvasutak főpénztáránál (And- 
rássy-ut 75. szám, földszint) akár készpénzben, akár 

állami letétekre alkalmas értékpapírokban. A bánatpénz­
ről szóló letétjegy az ajánlathoz nem csatolandó. Az 

értékpapírok a legutóbb jegyzett árfolyam szerint szá­
míttatnak, de névértéken felül számításba nem vétet­
nek. Csak idejekorán beérkezett írásbeli ajánlatok szol­
gálhatnak a tárgyalás alapjául. Posta utján beküldött 

ajánlatok és bánatpénzek tértivevénnyel adandók fel.
Budapesten, 1901. évi április hó.

Az igazgatóság.

H szerencse-forrás.
Ilul a forrás folyton kérdik?
Ila elmondom, majd megértik.
Van egy hely itt liudapcsten,
Hol én oly szerencsés lettem ;
He mindenki szerencsés lesz,
Ki ott osztálysorsjegvet vesz,
Mert a szerencse olt honos.
S elobh utóbb csak bizonyos,
Hogy az osztálysorsjegye nyer.
Ha olt veszi meg az ember.
A szerencse forrása lám 
A Hecht bankház lehet csupán,
! »s/.tálysorsjegyet ha veszünk,
Ha ott veszszük csak úgy nyerünk.
1 ::izi szerencse-forrás 
Mindenkinek a Hecht bankház ;

' érni ott van mindig remény,
Hédiinél, l'erencziek-terén.

Húzás : Május hó 22-én, 23-án. 
borsjegy árak : egész 12 kor. 

b kor., negyed 3 kor., nvol- 
czad 1 kor. 50 fill.

V 9019

Csak urak
kapnak : 2 gyűjtemény (120 db) 
rendkívül érdekes pilla­
natfelvételt és egy szen- 
zácziós ujmódl gyűjte­
ményt, mely tartalmaz 16 
színes képet, természetim 
felvételeket kabinetformában. 
Ez a 3 gyűjtemény előre fizetve 
csak 2 korona (levélbélyegekben 
la). Utánvét 00 fillérrel több. 
Szétküld! bérmentve és din­
erét! o mellett Kann Ignácz 
Bécs, II. Obere Donau­

strasse 7.
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Hirdetések
e la)> részére csakis a hirde­

tési felvételi irodában

Tenczer Gyula
"Budapest, 71'. kerület, 
Szervita-ter 8. sz. alatt

vétetnek fel.

5INTONA«
Z'i'-'AS-'.családi hangszer.

E közkedvelt hangszeren 

el lehet játszani a leg­
szebb és legújabb ma 
gyár vagy bárminő más 

tetszés szerinti nótát, kor­

látlan számban, minden 

zeneismeret nélkül.

Ára 20 kor. Nagyobb alakú 24 kor.
A kóták darabja (ércéből) 60 fillér,

STERNBERG ÁRMIN és TESTVÉRE
cs, és kir. udv, hangszergyárosok,

Általános hangszerloraktár Budapest, Kerepesi-ut 36. 
ZENÉLŐ AJÁNDÉKTÁRGYAK.

Zongora termek: Kossuth Lajos-utcza 22, (Károly-körut sark.)
Zenepalota.

<*»»»■1

Magyar királyi államvasutak:
Pályázati hirdetmény.

A magy. kir. államvasutak Miskolcz állomásán a vendég­
lői üzletre 1901. évi október hó 1-től számítandó 3 évi idő­
tartamra ezennel nyilvános pályázat liirdettetik. A vendég­
lőt bérbe venni óhajtók felhivatnak, hogy szabályszerűen 
bélyegzett, valamint kellő bizonyítványokkal felszerelt aján­
latukat folyó évi május hó 9-én déli 12 óráig, a m. kir. 
államvasutak miskolezi üzletvezetőség titkári hivatalához e 
czim alatt «Ajánlat a miskolezi pályavendéglő bérletére 
9012/901. számhoz» lepecsételt borítékban térit vény mellett 
nyújtsák be. Az ajánlattevő köteles a miskolezi üzletvezető­
ség gyüjtőpénztáránál f. évi május hó 8-án déli 12 óráig 
bánatpénz képen 1500 (Ezerötszáz) koronát készpénzben 
vagy állami letételekre alkalmas értékpapírokban letétbe 
helyezni, vagy oda posta útján külön borítékban beküldeni, 
mivel különben az ajánlat figyelembe vétetni nem fog. 
Takarékpénztári könyvek bánatpénzül nem fogadtatnak el. 
A bánatpénzről nyert letéti jegy az ajánlathoz nem csatolandó. 
A vendéglő bérletére vonatkozó feltételek a miskolezi üzlet- 
vezetőség forgalmi és kereskedelmi osztályában (II. emelet 
43/a. ajtó szám) a hivatalos órák (d. e. 8—2-ig) tartama 
alatt megtekinthetők, miért is az ajánlattevőkről feltételez - 
tetik, hogy a feltételeket ismerik s azokat magukra nézve 
egész terjedelmükben kötelezőknek elfogadják. A feltételek­
ről eltérő ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak. A magy. 
kir államvasutak miskolezi üzletvezetősége fentartja magá­
nak a jogot, hogy az ajánlattevők közül tekintet nélkül az 
ajánlati bérösszegre, szabadon választhasson.

Miskolcz, 1901 április hó 10-én.
Az üzletvezetőség.
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Árjegyzéket készséggé! küld.

Sikkes egyenruhákat
és felszerelési czikkeket tábornokoknak, törzs- és főtiszteknek, önkéntesek­
nek, vasúti és postahivatalnokoknak, kincstári és uradalmi erdésztiszteknek és 
erdőőröknek, csendőrségnek, rendőrségnek, tűzoltóknak, pénzügyőröknek és anya- 
könyvvezetőknek, valamint minden egyenruhát viselő testületnek legelegán­

sabban és legolcsóbban készítenek

BLÜM ÉS TÁRSA
0 császári és királyi Fensége József főherczeg udvari szállítói és szerb kir.udv. szállítók

Budapest, IV., Sütő-utcza 2. (Szervita-tér sarkán.) Pontos czimre tessék ügyelni.

Alapittatott 1863. évben.

Első leánykiházasitási egylet
RA

m. sz.

Leány és fiú biztosító intézet.

Budapesten, VI. Terézkörut 40.
Az intézet saját házában.

Legelőnyösebb és legolcsóbb díjtételek gyermekek 
biztosítására. Változatlanul megállapított havi 
díjtételek. Azonnali haláleseti biztosítás. Kötvény 
és bélyegilleték nem fizetendő. Prospektussal és 

felvilágosítással szolgál az intézet.

SZEGEDEN
CS. ÉS K1R KIZ> SÓLAGOSAN SZABi 

KRONOMÉTER 61 MÜ-ORAS •£;' 
FELTauAlOJA a remontoir 

INGAÓRÁKNAK 8TB. 8TB.
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Hirdetések
a lap részére csakis a hirdetési felvételi

irodában
Tenezer Gyula Budapest, Szervita-tér 8.

vétetnek fel.

11 r I $ I A I / k rw ^ | i 11 mozaik és czementáru gyára
■■-Vljljrl. J VILiöIli_T , BUDAPEST, ßottenbiller-utcza 13. szám.

Granit-Terazzó Jászolok Keramit-lap Tűzálló (chamotte)
Betonirozások Fayence falburko- Mozaik lap it la Mettlachi tégla
Medenczék lati lapok Márvány-Mozaik lap Portland czement
Csatornázások Aszfalttető és el- Czement-lap Román czement
Szökőkutak szigetelő lemezek Menyezet nádszövet Teracotta áruk.
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Franklin-Társulat nyomdája, Budapest, IV Egyetem-utcza 4.


